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Fonction ionic «Ion»

– LED s'illumine en bleu

Prises d'air (au verso)
– Ne pas couvrir

Anneau pour accrocher
Interrupteur marche/arrêt, degré de température
et intensité du souffle: 

0 Éteint
C   «Cool» -position pour refroidir les cheveux et fixer la
 coiffure
   Souffle doux et chaud; pour cheveux fins et délicats
   Souffle fort et très chaud; pour cheveux normaux et
 épais; séchage rapide des cheveux

N'utilisez pas l'appareil dans une baignoire, 
sous la douche etc. (risque de décharge
électrique!)

Embouts brosse soufflante 

–  Chaud lorsque l 'a ppareil est en marche! 
Éviter tout contact avec le visage, les oreilles, 
le cou, la nuque, etc. (risque de brûlure!)

–  Toujours débrancher l 'appareil avant de 
mettre ou d'enlever l'embout!

–  L ' insérer sur la poignée, évent. tourner 
légèrement jusqu'à ce que l 'embout s 'encastre

Cordon d'alimentation/
fiche 230 V

– Tenir secs !
– Ne pas enrouler le cordon

autour de l'appareil 
(risque de court-circuit!)

– Ne pas toucher avec les
mains humidesTouche de

déverrouillage «    »

– Pour libérer l'embout

Softstyler/Diffuseur Embout lisseur Grosse brosse ronde
avec poils doux
– Pour grosses boucles 

et volume  

Petite brosse ronde
avec poils souples
– Pour petites boucles

Embout brushing

Sorties d’air

– Ne pas couvrir!

Démarrage rapide 
1  Interrupteur marche/arrêt sur pos. «0» (=éteint)
2  Mettre l'embout brosse désiré
3 Brancher l'appareil (230 V) 
4 Allumer à l'aide de l'interrupteur marche/arrêt 

(pos. «C», « » ou «   »)  
5  Sélectionner la température et l'intensité du souffle

(«C», « » ou «   »)
6  Si on le désire, allumer la fonction ionic «Ion» 
7  Après utilisation, placer l'interrupteur sur «0», 

débrancher l'appareil et laisser refroidir complètement 
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BRUSH 1000



Mode d’emploi BRUSH 1000
Chère cliente, cher client
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant de brancher l’appareil, afin 
d’éviter tout dommage éventuel dû à une utilisation non conforme.

Mise en marche et utilisation  Conseils de sécurité

2 ans de M-garantie
MIGROS garantit un produit impeccable 
et en parfait état de marche, pendant 
deux ans à compter de la date d’achat.
MIGROS peut choisir la modalité d’exé-
cution de la prestation de garantie entre 
la réparation gratuite, le remplacement 
par un produit équivalent ou le rembour-
sement du prix payé. Toutes les autres 
prétentions sont exclues.
Dispositions générales
Sont exclus de la garantie:
− l’usure normale 
− les conséquences dues à un usage 

impropre 
− les dommages provoqués par l’utili-

sateur ou par un tiers
− les défauts dus à des causes externes
La garantie s’arrête en cas de répa-
rations effectuées par des non pro-
fessionnels ou par des services non 
autorisés par MIGROS. Conserver 
soigneusement le certificat de garantie 
ou la preuve d’achat (ticket de caisse, 
facture) sans ceux-ci vous perdez tout 
droit à la garantie.
Les appareils nécessitant une répara-
tion ou un entretien sont repris dans 
n’importe quel point de vente.

Garantie

– Déposer gratuitement tout appareil hors 
d’usage auprès d’un point de vente 
pour permettre son élimination adé-
quate

– Eliminer immédiatement tout appa-
reil présentant un défaut dangereux et 
s’assurer qu’il ne puisse plus être utilisé

– Ne pas le jeter dans les ordures ména-
gères (protection de l’environnement!)

Elimination

− Lire entièrement le mode d’emploi et le 
conserver pour les futurs utilisateurs

− Ne pas diriger l’air chaud vers le cuir che-
velu, les yeux ou vers d’autres endroits 
sensibles

− Éviter tout contact avec le visage, les 
oreilles, le cou, la nuque, etc. (risque de 
brûlure)

− Après utilisation de l’appreil, il faut toujours 
le laisser refroidir complètement!

– Débrancher l’appareil:
– chaque fois que vous quittez la pièce
− après utilisation
– avant chaque nettoyage 

– Eteindre toujours la brosse soufflante 
avant de la poser

– Ne jamais poser la brosse soufflante en 
marche sur des coussins ou des couver-
tures, car risque d’incendie!

− Ne toucher en aucun cas l’appareil si 
celui-ci est tombé dans l’eau (risque de 
décharge électrique): il est impératif de 
débrancher l’appareil au préalable

− Ne jamais utiliser l’appareil près de maté-
riaux/gaz inflammables ou près d’une 
flamme: maintenir une distance minimum 
de 50 cm! Ne jamais couvrir la sortie ou la 
prise d’air (risque d’incendie)

– Ne pas laisser l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché

− Placer l’appareil que sur une surface 
sèche, plane et résistante à la chaleur

− Le cordon d’alimentation ne doit pas 
pendre ni passer sur des angles ou des 
arêtes vives, ni être coincé (risque de dé-
charge électrique)

− Ne jamais faire passer, ni pendre le cordon 
sur des objets très chauds et le protéger de 
l’huile

− Ne jamais toucher la fiche avec les mains 
humides et ne tirez jamais sur le cordon 
pour débrancher l’appareil

− Ne transportez, ni ne tirez jamais l’appareil 
par le cordon d’alimentation

− Ne jamais plonger l’appareil ou le cordon 
dans l’eau ou dans d’autres liquides (risque 
de blessures, incendie et décharge élec-
trique)

− Contrôler régulièrement le bon état de la 
fiche et du cordon d’alimentation. N’utilisez 
pas l’appareil si la fiche ou le cordon sont 
endommagés. Faîtes remplacer immédia-
tement fiche ou cordon défectueux par 
MIGROS-Service

– Ne pas l’utiliser pour allumer ou maintenir 
allumé un feu (par ex. dans une cheminée, 
etc.)

− N’utiliser que des pièces de rechange ori-
ginales

− L’appareil n’est destiné qu’à un usage privé 
et ne doit être utilisé que dans un endroit 
sec

N’utilisez pas la brosse 
soufflante dans une bai-
gnoire, sous la douche ou 
à proximité d’un lavabo ou 

d’une piscine remplis d’eau: risque 
de court-circuit et de décharge élec-
trique!

Ce que vous devez savoir 
Avant d’utiliser la brosse soufflante, 
bien frotter les cheveux (NE PAS utili-
ser la brosse soufflante sur des che-
veux mouillés!).

− Ne jamais utiliser de spray ou 
d’autres produits pour le soin des 
cheveux avec l’appareil

− L’appareil ne peut s’utiliser que 
pour sécher et modeler les che-
veux, toute autre utilisation serait 
mauvaise et pourrait s’avérer dan-
gereuse

− Ne jamais utiliser la brosse souf-
flante sur des cheveux synthé-
tiques/perruques

− Les personnes hyper sensibles à 
la chaleur ne doivent pas utiliser la 
brosse soufflante

− Veiller à ce que les enfants ne 
puissent pas jouer avec l’appareil. 
Le tenir hors de leur portée

− Les personnes, enfants compris, 
qui en raison de leurs capacités 
psychiques, sensorielles ou men-
tales, ou en raison de leur inex-
périence ou manque de connais-
sances ne sont pas aptes à utiliser 
cet appareil en toute sécurité, ne 
sont pas autorisées à le faire ou 
uniquement sous surveillance

− Quand vous avez fini d’utiliser la brosse 
soufflante, débranchez-la

− Laissez-la refroidir complètement
− Assurez-vous que l’appareil et les 

embouts soient secs
− Placez-la dans un endroit sec et hors 

de portée des enfants
Attention:
− n’enroulez pas le cordon autour de 

l’appareil, cela risquerait d’endommager 
le cordon (risque de court-circuit)

− si la brosse soufflante reste longtemps 
sans être utilisée, la protéger de la pous-
sière, des peluches et de la saleté

A part un contrôle de bon fonctionnement 
occasionnel, l’appareil ne requiert aucun 
entretien particulier.

Utilisation
− Mettre l’embout brosse désiré sur la 

poignée, tourner légèrement jusqu’à 
ce qu’il s’encastre (voir recto)

− Brancher l’appareil (230 V)
− Allumer l’appareil à l’aide de l’interrupteur 

marche/arrêt (sur pos. «C», « » ou « »)
Selon le type et la qualité des cheveux, 
sélectionner l’un des réglages de tem-
pérature suivants:
− «0»: Éteint
− «C»: («Cool») fonction air froid; 

pour refroidir les cheveux et 
fixer la coiffure.

 Recommandation: à n’utiliser qu’après 
la mise en forme/le styling

− « »: Pour cheveux fins et fragiles; 
pour une utilisation douce et 
délicate

− « »: Pour cheveux normaux ou 
épais; pour une utilisation 
rapide et intensive

Fonction ionic
La brosse soufflante est dotée d’une 
fonction ionic. Celle-ci empêche la 
charge électrostatique des cheveux et 
apporte un léger effet lissant. 

On allume la fonction ionic en appuyant 
sur la touche spécifique (le LED s’illu-
mine en bleu). On l’éteint en appuyant 
à nouveau sur cette touche (le LED 
s’éteint).

Recommandation:
– Avant de mettre ou d’enlever un em-

bout brosse, éteindre (interrupteur 
sur «0») et débrancher l’appareil

– Libérer l’embout en place en appuyant 
sur la touche de déverrouillage (Atten-
tion: les embouts peuvent devenir 
très chauds!)

– Attention: les cheveux fins et fragiles 
réagissent plus vite que les cheveux 
normaux ou épais

230 V  /  50 Hz  /  1000 W
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Pour votre sécurité, à lire

avant la mise en service!

− Laisser les boucles refroidir avant de 
terminer la coiffure et de faire la mise 
en forme

– Assurez-vous que les orifices de prise 
et de sortie d’air ne soient pas cou-
verts (risque d’incendie)

– Sans les embouts, la brosse soufflante 
est aussi indiquée pour sècher les che-
veux (Attention; NE PAS diriger l’air 
chaud vers le cuir chevelu, les yeux 
ou vers d’autres endroits sensibles!)

Brosses rondes soufflantes (petite 
et grosse)
− Brosser les cheveux à l’envers du sens 

de la pousse des cheveux. Enrouler les 
cheveux autour de la brosse

Embout lisseur
− Brosser les cheveux du haut jusqu’à la 

pointe

Softstyler/Diffuseur
− Sécher les cheveux en appliquant direc-

tement les «doigts du softstyler» à la 
racine des cheveux pour leur donner 
du volume

Embout brushing
− Diriger le souffle d’air juste sur les 

mèches pour les modeler facilement 
(n’utiliser que le degré « »)

Après utilisation
− Eteindre l’appareil (placer l’interrupteur 

marche/arrêt sur pos. «0»)
− Débrancher l’appareil
− Le laisser refroidir complètement

Nettoyage

Rangement / Entretien

− Avant de nettoyer la brosse soufflante, 
vous devez toujours l’éteindre, la dé-
brancher et la laisser complètement 
refroidir

− Nettoyer le corps, les embouts, ainsi 
que les orifices de prise et de sortie 
d’air, avec un chiffon doux et sec ou 
une brosse souple

− Ne pas toucher la fiche avec le chiffon 
humide

− Ne pas utiliser d’objets coupant ou abra-
sifs, ni de produits chimiques corrosifs

Attention:
− ne plongez pas l’appareil et ne le laissez 

jamais entrer en contact avec l’eau ou 
d’autres liquides (risque de décharge 
électrique)

− Il est absolument interdit d’introduire des 
objets ou d’ouvrir le corps de l’appareil

– Cette brosse soufflante est dotée d’un 
thermostat de sécurité qui se déclenche 
automatiquement en cas de surchauffe

– Après quelques minutes, lorsque l’appa-
reil est refroidi, il se remet en marche 
automatiquement

– Pour éviter que l’appareil ne se re-
mette en marche sans surveillance, 
débranchez-le et placez l’interrupteur 
en position «0» (=éteint)

Dispositif de sécurité


